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I- QU’EST-CE LA CEBEVIRHA



Institution spécialisée CEMAC crée en 1987. 

Son siège  NDjaména, République du Tchad.

Depuis octobre 2010,  devenue  institution spécialisée -
CEMAC.

En plus mission/première: mise en œuvre des politiques , 
l’élaboration et l’exécution des programmes 
communautaires en matière d’élevage et des ressources 
halieutiques.



Aussi chargée: programmes/projets/spécifiques  
Commission CEMAC.

Visant amélioration niveau/populations Etats 
membres par:

�la réduction de la pauvreté, 
�l’assurance de la sécurité alimentaire et 
�la protection de l’environnement. 



De façon pratique sa mission consiste en :

-la mise en œuvre d’une politique intégrée d’aménagement 
des conditions de l’élevage et de la pêche au niveau de 
l’ensemble des Etats ;

-l’amélioration de l’état sanitaire du bétail et du poisson ;

-le contrôle sur les lieux de conditionnement des troupeaux -le contrôle sur les lieux de conditionnement des troupeaux 
et de l’environnement du poisson ;

-la valorisation des produits et sous-produits de l’élevage et 
de la pêche en vue de permettre le développement 
d’industries dérivées.



TCHAD

PAYS DE LA CEMAC

GABON

CONGO

GUINEE

EQUATORIALE

RCA

CAMEROUN



II- ACTIONS DEVELOPPEES SE RAPPORTANT A LA 
GESTION DES PATURAGES TRANSFRONTALIERS     



Accord sur les législations, les 
réglementations sur la 
circulation du bétail et le 
contrôle des maladies 
animales

Mise en place Passeport pour le Bétail 
(PPB) et Certificat International pour 
la Transhumance (CIT)

Étude sur la commercialisation des Étude sur la commercialisation des 
bovins et de la viande bovine dans bovins et de la viande bovine dans 
la région CEMAC;la région CEMAC;

Compilation des données sur les 

Mise en place d’un réseau des 
correspondants nationaux-CEMEVIRHA 

dans l’espace CEMAC

Étude de la situation de la lutte Étude de la situation de la lutte 
contre les trypanosomiases contre les trypanosomiases 
animales et Humaines et leurs animales et Humaines et leurs 
vecteursvecteurs

Compilation des données sur les 
zones de pâturages 

Cartographie de la répartition 
spatiale des races bovines en zone 

CEMAC

Appui à la structuration du milieu 

des producteurs



10



11



12



13



rmorial bearings of the issuing country 
Armoiries du pays émetteur 

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE 
(Consumption eggs, fresh poultry meat ...etc.) 

CERTIFICAT VETERINAIRE INTERNATIONAL 
(Œufs de consommation, viande fraîche de volaille, ….etc.) 

 
 

1. Goods identification 
Identification des marchandises  A – Copy to submit to the consignee – Exemplaire à reme ttre au destinataire  N° 00501  

Nature of goods 
Nature des marchandises Species / Espèce  Packaging 

Conditionnement 
Number of items 
Nombre d’articles 

Net weight 
Poids net 

Temperature (°C) for storage  
Température (°C) de conservation  

Means of Transport 
Mode de Transport 

� Plane / Avion 

�  Train / Train 

�  Ship / Bateau 

�  Vehicle / Véhicule 
    

� Ambient T° / T° Ambiante 
 
� Refrigeration / Réfrigégé 
 
� Frozen / Congelé 

ID: ………...….………………... 

 
2. Origin / Provenance  3. Transit  4. Destination 

Country 
Pays 

Region / Province / State  
Région / Province / Etat 

Locality 
Localité 

Country / Border post  -  Pays / Poste Frontière 
Visas & dates  -  Visas & dates 

Country 
Pays 

Region / Province / State  
Région / Province / Etat 

Locality 
Localité 

   

  

   

Consigner & Address / Expéditeur & Adresse: 
 

 
 
 
1. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 

 
Consignee & address / Destinataire & Adresse: Entry visa,  Exit visa 
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MODELE I 

Consigner & Address / Expéditeur & Adresse: 

Producer & Address / Producteur & Adresse: 

1. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
 
2. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
 
3. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
4. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 

Consignee & address / Destinataire & Adresse: 

 

I, the undersigned official veterinarian, certify that: 
Je, soussigné, vétérinaire officiel, certifie que:  

 

Official stamp 
Tampon officiel 

 
  
  
   
 
 
 
 
 

Delivered in / Délivré à: 

Date: 
 
Signature: 

 
 
 

 
 
The Veterinarian officer (name & address) 
Le vétérinaire (nom et adresse) 

 

Entry visa,  
Visa d’entrée  

 
 
 
 
 

Date  
 
 

......../........./........... 

Exit visa 
Visa de sortie  

 
 
 
 
 
 

Date  
 
 

......../........./......... 



rmorial bearings of the issuing country 
Armoiries du pays émetteur 

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE 
(Consumption eggs, fresh poultry meat ...etc.) 

CERTIFICAT VETERINAIRE INTERNATIONAL 
(Œufs de consommation, viande fraîche de volaille, ….etc.) 

 
 

1. Goods identification 
Identification des marchandises  A – Copy to submit to the consignee – Exemplaire à reme ttre au destinataire  N° 00501  

Nature of goods 
Nature des marchandises Species / Espèce  Packaging 

Conditionnement 
Number of items 
Nombre d’articles 

Net weight 
Poids net 

Temperature (°C) for storage  
Température (°C) de conservation  

Means of Transport 
Mode de Transport 

� Plane / Avion 

�  Train / Train 

�  Ship / Bateau 

�  Vehicle / Véhicule 
    

� Ambient T° / T° Ambiante 
 
� Refrigeration / Réfrigégé 
 
� Frozen / Congelé 

ID: ………...….………………... 

 
2. Origin / Provenance  3. Transit  4. Destination 

Country 
Pays 

Region / Province / State  
Région / Province / Etat 

Locality 
Localité 

Country / Border post  -  Pays / Poste Frontière 
Visas & dates  -  Visas & dates 

Country 
Pays 

Region / Province / State  
Région / Province / Etat 

Locality 
Localité 

   

  

   

Consigner & Address / Expéditeur & Adresse: 
 

 
 
 
1. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 

 
Consignee & address / Destinataire & Adresse: Entry visa,  Exit visa 
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MODELE I 

Consigner & Address / Expéditeur & Adresse: 

Producer & Address / Producteur & Adresse: 

1. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
 
2. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
 
3. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 
 
 
4. ….……..…....  / ..………..……/. ..….………....  / ....…………… 

Consignee & address / Destinataire & Adresse: 

 

I, the undersigned official veterinarian, certify that: 
Je, soussigné, vétérinaire officiel, certifie que:  

 

Official stamp 
Tampon officiel 

 
  
  
   
 
 
 
 
 

Delivered in / Délivré à: 

Date: 
 
Signature: 

 
 
 

 
 
The Veterinarian officer (name & address) 
Le vétérinaire (nom et adresse) 

 

Entry visa,  
Visa d’entrée  

 
 
 
 
 

Date  
 
 

......../........./........... 

Exit visa 
Visa de sortie  

 
 
 
 
 
 

Date  
 
 

......../........./......... 



Appui/suivi des campagnes nationales de 
lutte contre grandes enzooties  

TDR de l’Etude pour l’harmonisation 
des réglementations et législations  

du MED-VET en zone CEMAC

TCP/RAF-FAO (en vue) dans le cadre de 
l’harmonisation des législations sur la sécurité 
sanitaire des animaux et des aliments d’origine 

animale en Afrique Centrale



III-IMPORTANCE DE L’ELEVAGE DANS NOS 
ECONOMIES
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de la viande: 1990-2005
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ZONES ECOLOGIGUES
ET CHEPTELS

 

Tchad  

16 000 000
3200 MILLIARD

900 000
450 MILLIARDS

République Centrafricaine  

Congo  

Gabon  

Guinée  

Equatoriale  

Nigéria  

Cameroun  

Ndjaména 

Bangui 

Yaoundé Malabo 

Libreville 

Brazzaville 

Savane Guinéenne 

Zone  Soudano 

- 

sahélienne 

Zone Forestière 

Limite  d’Etat 

LEGENDE 

Capitale  d’Etat 

Douala 

Lambaréné 
Port Gentil 

Pointe noire 

Bouar 

Ngaoundéré 

Bambari 

Maroua 

Garoua 
Moundou 

Sahr 

Bafoussam 

Bata 

Bamenda 

Zone sahélienne 

Villes secondaires  

Sahélo saharienne

20 500 000
615 MILLIARDS

105 009 616
150 MILLIARDS

2 611 000
12 MILLARDS

300 000 t
300 MILLIARDS



TISSU DE MARCHES A 
BETAIL

L’importance du 
tissu d’activités 

autour du 
commerce de commerce de 

bétail 
témoigne de 

l’importance de 
l’élevage dans  
l’économie de 

la sous-région .
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CHAINE DE VALEUR DE LA 
COMMERCIALISATION DU BETAIL
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FLUCTUATION SAISONIERE DU PRIX DU BETAI ET DES CEREALES SUR LES 
MARCHES
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Source:  Rapport IRAM & SNV 2009



IV- GRANDS BASSINS D’ÉLEVAGE D’AFRIQUE IV- GRANDS BASSINS D’ÉLEVAGE D’AFRIQUE 
CENTRALE  ET  SENS DE MOBILITÉ DES CHEPTEL



GRANDS BASSINS D’ELEVAGE



PRINCIPAUX SENS DE MOBILITE BOVINE EN ZONE CEMAC LO RS DES TRANSHUMANCES
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Mouvement bétail étranger

Mouvement bétail  vers CEDEAO

Mouvement intérieur ou vers  RDC et Soudan

LEGENDE
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V- DIFFICULTES ET DEFISV- DIFFICULTES ET DEFIS



�Population galopante: taux de croissance moyen % par an;

�Sécheresse et désertification

�Rétrécissement et insuffisance d’aménagement des pâturage

�Manque ou insuffisance de politique de gestion des terres;

�Insuffisance  prise/compte: importance affectation terres/pâture (optique 
diversification  ressources/économiques);

�Insuffisance connaissance des ressources existantes (actualisation: recensement 
cheptels et espaces pâturables; cartographie; SIG);

�Obstruction pistes/couloires  transhumance: habitat; nouveaux champs etc.

�Recrudescence conflits au tour de l’utilisation: 
-des pâturages communautaires/transfrontaliers (éleveurs/éleveurs)
-de ressource terre (conflits agro-pastoraux)
-des plans d’eau et des zones inondables (éleveurs/pêcheurs)
-de l’herbe (éleveurs/chasseurs)



Occupation des berges par nouveaux agriculteurs Occupation des berges par nouveaux agriculteurs 
Canaux de pêche

Plantes toxiques/envahissantes 
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VI- ATTENTE DE L’AFRIQUE CENTRALE VI- ATTENTE DE L’AFRIQUE CENTRALE 



-Actualisation des connaissances sur les pâturages: privés; communautaires; 
transfrontalières; 

-Recensement de l’élevage (éleveurs, cheptels, infrastructures de développement 
du secteur);

-Planification stratégique régionale du développement du secteur de l’élevage;

-Harmonisation des politiques de gestion/ressources et de protection des terres

-Sensibilisation  à l’esprit communautaire-Sensibilisation  à l’esprit communautaire

-Etablissement et gestion concertée des pistes et couloires de 
transhumance/commerce;

-Aménagement: pâturages, ressources en eau etc.



DETERMINATION DE 
SITUATION DE 

L’OCCUPATION DU SOL A 
PARTIR DU TRAITEMENT 
COLORE DES IMAGES 

SATELITAIRES



VII- ENVIRONNEMENT DE LA COLLABORATION



COLLABORE AVEC INSTITUTION INTERNATIONALES, 
REGIONALES ET LES OP:

-UA-BIRA -FAO -OIE    -OCEAC      - COMIFAC  -CBLT     -FNEC 

-PATTEC    -FNAET
-SMEC   -CNEB/CAM        -CREBAC

AVEC LES LABO:
-LANAVET     -LRZV DE FARCHA       

-LRVZ DE BRAZZA

AVEC LES INSTITITIONS DE RECHERCHE:
-PRAZAC   -CORAF  -ICRA    -ITRAD



VIIIVIII--ConclusionConclusion
1. 1.  Réfléchir sur l’importance de gestion intégrée des ressources naturelles dans 

les pays d’Afrique Centrale est une action très importante à laquelle nous convie 
la COMIFAC - qu’elle en soit remerciée; 

2. Les conflits dus à la compétition sur l’utilisation des ressources devenant de plus en 
plus rares compte tenu de la croissance des démographies humaines animale depuis 
les indépendances à la faveurs des progrès des médecines, sont en croissance 
exponentielle;

3. Les conflits relatifs à la gestion des pâturages communautaires transfrontaliers se 
terminent fréquemment par mort d’homme et pillage des troupeaux;

4. A cet effet: il est nécessaire que soient élaborées: 
-une étude complète de la situation des ressources ; 
-un programme régional de gestion des ressources pastorales;
-un programme spécifique de renforcement des capacités des institutions 
nationales et régionales de gestion;
-une politique spécifique de mobilisation des ressource pour leur mise en 
œuvre.



LA CEBEVIRHA

Avenue Mobutu,  Quartier Moursal
B.P. 665 N’Djaména, Tchad
Tel/Fax: (235) 22 52 83 86  
Standard: (235) 22 51 83 82
Site web: cebevirha.org

Email: cebevirha@cebevirha.org


